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Nota: El  contenido de este documento es producto  resultante de  la  transcripción de un archivo de audio a un 

archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  

incompleta  o  inexacta  por  falta  de  fidelidad  del  audio,  como  también  puede  haber  sido  corregida 

gramaticalmente  para mejorar  la  calidad  y  comprensión  del  texto.  Esta  transcripción  es  proporcionada  como 

material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

TERRI AGNEW:  Buenos días, buenas tardes y buenas noches. Bienvenidos a  la  llamada 

del Subcomité de difusión externa y participación de LACRALO el jueves 

25 de febrero de 2016 a las 22:00 UTC. En la llamada de hoy contamos 

con  la  presencia  de  Dev  Anand  Teelucksingh,  Alan  Greenberg,  Harold 

Arcos, Humberto Carrasco, Aida Noblia y Alberto Soto. 

  Han  presentado  sus  disculpas  Jacqueline Morris  y  Alyne  Andrade.  Del 

personal  contamos  con  Heidi  Ullrich,  Silvia  Vivanco  y  quien  les  habla, 

Terri Agnew. Nuestra intérprete en el canal en español es Verónica. 

  Quiero  recordarles  a  todos  los  participantes  que por  favor mencionen 

sus  nombres  al  momento  de  hablar  para  la  transcripción.  Muchas 

gracias. Le doy la palabra ahora a Dev Anand. Adelante, Dev, por favor. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas  gracias,  Terri.  Muchas  gracias  a  todos  por  participar  en  esta 

llamada  con  tan  poca  antelación.  El  propósito  de  esta  llamada 

básicamente es  revisar  los posibles eventos de difusión externa,  como 

pueden ver, que se van a llevar a cabo en la región de América Latina y 

ver qué propuesta podríamos implementar y también tener una revisión 

del  plan  estratégico  de  difusión  externa  y  buscar  posibles 

organizaciones que puedan ser países candidatos con estructuras de At‐

Large.  

Lo  que  voy  a  hacer  es  lo  siguiente.  Voy  a  compartir  con  ustedes  mi 

pantalla. A ver, voy a ver cómo  lo puedo hacer. A ver, un minuto, por 

favor.  Bien.  Voy  a  tratar  de  intentarlo  nuevamente.  A  ver  si  puedo 



TAF_LACRALO Subcommittee on Outreach and Engagement – 25 February 2016   ES 

 

Page 2 of 20 

 

compartir  mi  pantalla  con  ustedes.  Bien,  parece  que  sí.  Ahí  vemos  la 

pantalla. ¿Todos pueden ver la pantalla? 

 

TERRI AGNEW:      Sí, Dev. La podemos ver. Adelante, por favor. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Bueno, entonces voy a intentar agrandar la pantalla para que la puedan 

ver mejor.  En  el  Subcomité  de difusión  externa  y  participación  hemos 

creado un calendario y este calendario puede ser utilizado por  toda  la 

región de América Latina para buscar eventos en el formato actual. Les 

voy a mostrar  algunos de  los eventos que  se han  llevado a  cabo y  los 

eventos que se  llevarán a cabo en breve. Estamos a  finales de  febrero 

así  que  si  queremos  buscar  una  propuesta  para  la  semana  que  viene, 

por ejemplo, dado que tenemos una anticipación de seis semanas, solo 

vamos a poder buscar eventos que vayan a suceder a principios de abril 

únicamente.  Quiero  mostrarles  alguno  de  los  eventos  que  se  están 

llevando a cabo. 

  El  1  de  abril  habrá  una  sesión  sobre  gobernanza  de  Internet  en 

Washington DC. Morgan va a ir a este evento porque tiene la posibilidad 

de hacerlo, entonces hay un  ítem de acción a  concretar que podemos 

tener y es que él pueda llevar material de At‐Large apropiado para esta 

reunión.  Esto  es  lo  que  vamos  a  ver  también  en  la  reunión  de 

Marrakech.  Estamos  ya  a una  semana de  la  reunión de Marrakech así 

que quizás lo tengamos que anotar como un ítem de acción a concretar, 

esta cuestión del material. 
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  También  vamos  a  tener  otro  evento  que  se  va  a  llevar  a  cabo  en 

Argentina el 8 de abril. Esto  tiene que ver con un evento más bien de 

carácter  técnico.  Creo  que  no  va  a  ser  un  evento  para  el  CROPP, me 

parece. Vanda ha anotado que hay un evento que se  llama FIFE2016 y 

es  una  reunión  para  aproximadamente  unas  400  ONG  que  se  lleva  a 

cabo en Brasil. Me parece que es un evento bastante interesante. Luego 

tenemos otro evento desde el 17 de abril al 20 y del 20 al 22. Tenemos 

un evento que es bastante crucial que son la reunión de ARIN número 

37 y la reunión [CARICOM]. La reunión de [CARICOM] va a estar seguida 

directamente de la reunión ARIN 37. ARIN es para América del Norte y 

el  Caribe  y  se  va  a  llevar  a  cabo  en  la  región  de  América  Latina,  en 

Jamaica.  Luego  tenemos  la  reunión de  [CARICOM] que es una  reunión 

que se va a llevar a cabo en el Caribe para la comunidad técnica sin fines 

de  lucro e  independiente que brinda experiencias  a  la  industria o que 

también  brinda  capacidades  técnicas.  Probablemente  este  sea  otro 

evento de importancia al que tengamos que asistir. 

  Otro evento que se va a llevar a cabo en mayo es LACNIC 26. Esto se va 

a  llevar  a  cabo  en  La  Habana,  Cuba,  y  pensaba  que  quizás  alguien 

debería ir a esta reunión LACNIC 26 y hacer un seguimiento del trabajo 

que  Alberto  y  Diego  hicieron  el  año  pasado  en  el  CROPP  y  quizás 

continuar trabajando con estas organizaciones para que puedan llegar a 

ser candidatos de At‐Large. Me parece que  la  reunión LACNIC 26 sería 

un  evento  interesante  a  tener  en  cuenta. Después  tenemos  el  evento 

del que está hablando Alberto Soto y es el I Foro de América Latina y el 

Caribe.  

Esta sería la agenda tentativa que fue propuesta, que fue publicada en 

la lista de LACRALO y yo la acabo de colocar aquí. Este será un evento de 
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dos días del 17 al 18 de mayo. Alberto quería ver si alguien de LACRALO 

podría  asistir  a  esta  reunión.  Se  sugirió  que  [Shiva],  quien  está 

involucrada  en  cuestiones  de  seguridad  podría  ser  una  persona 

adecuada para ir. Yo hablé con [Shiva] y  le envié un correo electrónico 

hoy. Creo que Alberto, usted también recibió este correo. También hay 

otro evento que va a llevarse a cabo el 20 de mayo y es el Foro del DNS. 

Todavía  está  en  su  etapa  de  planificación  pero  básicamente  se  va  a 

focalizar en cuestiones del DNS y también va a promover la difusión de 

la  ISOC  en  Haití,  así  que  obviamente  sería  otro  candidato  para  las 

posibles futuras estructuras de At‐Large. 

Aquí he resumido  los eventos que se van a llevar a cabo en la región de 

América Latina y el Caribe a partir del mes de abril. Veamos si hay algún 

otro  comentario,  si  alguien  tiene  algún  comentario  o  pregunta.  ¿Hay 

algún  comentario  o  pregunta  que  quieran  hacer?  Bien.  Les  doy  la 

palabra para que hagan preguntas. Mi  comentario es que  tenemos un 

miembro, a Bartlett Morgan, que va a asistir a un evento pero que va a 

necesitar material  de  difusión  externa  para  llevar.  Este  es  un  ítem  de 

acción a concretar que yo ya mencioné al comienzo. Vamos a necesitar, 

por ejemplo, folletos de At‐Large. Algunas copias van a estar disponibles 

para Marrakech así que quizás las podamos tomar para llevarlas a este 

evento. Este sería un ítem de acción a concretar. Mi idea sería que para 

el evento de [CARICOM] o la reunión de LACNIC, quizás para el Foro de 

América Latina y el Caribe,  sería útil utilizar  las propuestas del CROPP. 

Quizás también para el foro del DNS en mayo. Les doy la palabra  para 

que efectúen comentarios o preguntas. Alberto, adelante, por favor. 
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ALBERTO SOTO:  Buenos días, buenas tardes o buenas noches. No escuché. Por favor, si 

pudiera  repetir  el  primer  evento  que  citaste  en  orden  cronológico  y 

quién concurre a ese evento. Creo que fue Nueva York, no escuché bien. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Sí,  por  supuesto.  Decía  que  Bartlett  Morgan  va  a  ir  al  evento  de  la 

Escuela del Sur de Internet pero él no va a utilizar el programa CROPP. 

Creo que va a obtener los fondos del programa de fellowship. Lo que yo 

decía es que él va a necesitar materiales de difusión externa como por 

ejemplo un folleto de At‐Large para llevar a ese evento. 

 

ALBERTO SOTO:  Gracias, Dev.  ICANN tiene. Hemos coordinado en todas  las salidas que 

hemos  hecho  al  exterior,  hemos  llegado  y  hemos  coordinado 

previamente, que creo que es lo que deberían hacer ustedes, pedir  los 

folletos y que lleguen a tal lugar. Si tienen el hotel, por ejemplo, sería lo 

ideal. Si no, el  lugar del evento o una persona conocida. Nunca hemos 

tenido problemas con esos folletos. Gracias. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Gracias, Alberto, por el comentario. Veo que Jason Hynds ha levantado 

la mano. Adelante, Jason. 

 

JASON HYNDS:  Hola  a  todos.  Gracias,  Dev.  Alberto  acaba  de  decir  que  no  es  un 

problema  obtener  el  material  de  difusión  externa.  Quizás  también 

podríamos  coordinar  un  hub  remoto  para  la  próxima  reunión  de  la 

ICANN  y  quizás  podríamos  brindar  material  a  estas  personas.  Quizás 
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tendríamos  que  ver  de  qué manera  hacer  llegar  el material  en  forma 

local.  Quizás  Alberto  me  pueda  ayudar  a  entender  cómo  se  puede 

obtener  ese material.  Sería  importante  tener  ese material  de  difusión 

externa a mano. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas gracias, Jason. Yo voy a tratar de responder esto. Por lo general, 

si  sucede  un  evento,  con  antelación  y  yo  subrayo  esto  de  que  es  con 

antelación,  se  podrían  enviar  los  materiales  a  las  personas  o  a  la 

persona que está organizando el evento o que va a asistir a ese evento 

de  difusión  externa.  Obviamente  esto  implica  tiempo,  llevar  este 

material o hacerlo llegar a la persona indicada. Por eso yo pongo énfasis 

en  esta  cuestión  de  que  sea  con  antelación.  Jason,  si  usted  quiere  y 

quiere recibir cierto material de difusión externa en este hub remoto, lo 

puede hacer. ¿Es así? ¿Es correcto esto? 

 

JASON HYNDS:  Sí,  ciertamente.  Me  gustaría,  me  interesaría  tener  el  material  y  me 

preguntaba  de  qué  manera  lo  podría  obtener,  cómo  sería  posible 

obtener y si tiene esto algún costo o no. Ciertamente sería  importante 

tener este tipo de material para poder dárselo a los participantes. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Creo  que  Heidi  podría  responder  a  esto.  Ha  levantado  la  mano. 

Adelante, Heidi. 
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HEIDI ULLRICH:  Muchas  gracias,  Dev.  Voy  a  responder  muy  rápidamente  porque  veo 

que  Alberto  también  quiere  tomar  la  palabra.  Para  los  eventos  de 

difusión externa hay que comunicarle al personal qué tipo de material 

quisieran  recibir,  particularmente  para  el  caso  de  las  actividades  At‐

Large, y si también querrían recibir otros documentos relacionados con 

la  ICANN porque  también probablemente podamos hacerles  llegar esa 

información.  Es  decir,  darles  información  adicional  sobre  la  ICANN  y 

demás documentos. Sé que estamos tratando de alentar a las personas 

a que participen y enviarles un PDF en lugar de una copia impresa pero 

también para la ICANN sería mucho más sencillo si podemos recibir este 

pedido con antelación y después podemos enviarle una copia impresa o 

quizás  en  formato  electrónico  para  que  tengan  el  material 

oportunamente. Gracias. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas  gracias,  Heidi.  Jason,  acabo  de  colocar  un  enlace  en  el  chat 

donde se enumeran algunos de  los materiales de difusión externa que 

están ya disponibles y  también hay material que tiene que ver con  los 

materiales de comunicación que envía el departamento de participación 

externa y comunicación. Adelante, Alberto, por favor. 

 

ALBERTO SOTO:  Para completar lo que acaban de decir, nosotros para Haití y República 

Dominicana, con tiempo, como dice Dev, hemos coordinado y recibimos 

folletos en  francés exclusivamente para Haití  y en  inglés  también para 

Haití  y  en  española  para  República  Dominicana.  Luego  nosotros 

viajamos  y  nos  hicimos  responsables  del  traslado  de  lo  que  teníamos 

que entregar en República Dominicana pero todo esto fue con tiempo. 
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Además,  no  tengo  el  link  para  ponérselo,  Jason,  pero  se  lo  puedo 

mandar más  tarde. Estoy viendo  lo que acaba de poner Dev. Hay otro 

sitio  que  me  imagino  que  no  es  de  outreach  pero  hay  material  de 

difusión y está en varios  idiomas para distintos públicos.  Todo esto  se 

puede  hacer  con  el  tiempo  necesario  y  no  hemos  tenido  problemas. 

Tampoco  tuvimos  problemas  para  el material  de  difusión  en  Cuba.  Es 

decir, todo tiene que tener el tiempo necesario.  

Terminando este tema con lo que pedía Dev para el evento en Cuba, yo 

he  charlado  con  gente  de  Cuba  con  la  cual  me  entrevisté  allá 

personalmente  y  me  dicen  que  el  panorama  ahora  es  mucho  más 

abierto, mucho más concreto para poder llegar a establecer algo. Quien 

me  dice  esto  es  gente  de  una  empresa  que  evidentemente  como 

empresa  no  pueden  participar  pero  al  igual  que  en  Haití,  que  eran 

estudiantes y avanzados, pretenden generar una ONG o algo parecido, 

según  lo  permita  la  legislación  en  Cuba  para  poder  luego  tratar  de 

dedicarse como ALS. Es un copia de lo que pasó en Haití. La diferencia 

es que en Cuba antes no podían y ahora parece ser que sí. El nombre ya 

lo tengo, lo puedo seguir sin inconvenientes para el caso de Cuba. 

Para el caso del evento de Colombia el 17 y 18 de mayo, evidentemente 

no  hay  ningún  problema  para  que  [Shiva]  vaya.  Estoy  trabajando  con 

GSE  al  respecto,  con  Rodrigo  de  la  Parra,  y  tenemos  que  tratar  de 

enviar,  entiéndanlo,  es  un  tipo  canje.  Con  eso  estamos  logrando  los 

certificados  a  todos  los  webinars  de  LACRALO  para  que  puedan 

participar  dos  profesores  de  la  universidad  que  nos  remitiría  los 

documentos a un mitin de ICANN. Lo que yo dije en este momento, no 

hemos utilizado  todo. Se  va a utilizar para mayo,  creo que dos. Por  lo 

menos [Shiva] creo que puede ir vía CROPP y alguien que va a designar 
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quien  está  a  cargo  ahora,  que  no  soy  yo  ya,  para  quién  va  a  ir  de 

LACRALO, que  tiene que  ser un expositor en el  evento del 17 y  18 de 

mayo. De todos modos, no vamos a consumir este año todas las plazas 

que tenemos de CROPP, o quizás sí, no lo sé. Adelante, por favor. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas gracias, Alberto. Bueno, a ver. Veamos. Para el Foro de América 

Latina y Colombia quizás podríamos utilizar un lugar del CROPP para que 

[Shiva] asista. Me parece que esto sería una buena  idea porque quizás 

[Shiva]  no  pueda  asistir  a  ese  evento  si  lo  tiene  que  costear  con  sus 

propios medios. Me  parece  que  lo  podríamos  considerar.  No  veo  que 

haya  ningún  problema  para  hacerlo.  Bien. Mi  pregunta  entonces  para 

usted,  en  cuanto  a  LACNIC  Cuba,  LACNIC  26,  creo  que  también  sería 

importante  designar  a  alguien  para  este  evento  por  dos  razones.  En 

primer lugar puede hacer un seguimiento de la reunión. Ustedes y Diego 

se  reunieron  en  Cuba  el  año  pasado  pero  también  participaron  en 

LACNIC  y  hubo  mucho  debate  con  respecto  al  memorando  de 

entendimiento con LACNIC. Entonces la persona que vaya a este evento 

podría  también  traer  información  sobre  LACNIC  a  las  reuniones  de 

LACRALO, por ejemplo. ¿Qué le parece esto, Alberto? ¿Qué opina? 

 

ALBERTO SOTO:  Dev,  me  parece  perfecto  porque  es  la  combinación  exacta.  Mientras 

tanto,  estamos  trabajando  con esta  gente de Cuba  y  colaborando  con 

ellos.  Ustedes  tienen  que  pensar  que  realmente  Cuba  no  tiene 

experiencia  en  organizaciones  de  este  tipo.  Realmente  merecen  toda 

nuestra ayuda porque el incipiente comienzo de la apertura que tienen 

en  Cuba,  generar  una  ALS  allí  va  a  ser  absolutamente  yo  diría 
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imprescindible para poder  empujar desde abajo ese  crecimiento.  Ellos 

no tienen inconveniente en trabajar. 

  En  este  momento  hay  varias  personas  que  están  agrupándose, 

armándose y creo que es la forma correcta de encararlos. Gracias. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muy  bien.  Entonces  una  persona  que  sea  de  LACNIC  y  [Shiva]  va  a  ir 

para el  Foro de América  Latina  y  el  Caribe en Colombia.  También una 

persona que vaya a  la reunión del  [CARICOM]. Esto también tiene que 

ver  con  la  región  del  Caribe.  Generalmente  la  ICANN  presenta 

información sobre cuestiones de política que ocupan a  la  ICANN como 

por ejemplo la transición de la IANA, el tema de la responsabilidad, ese 

tipo de cuestiones. Me parece que esto es crucial. Es crucial que alguien 

vaya  y  presencie  la  reunión  de  [CARICOM].  ¿Qué  le  parece,  Alberto? 

¿Qué opina? O alguien más. 

 

ALBERTO SOTO:  Me parece perfecto. Creo que lo tenemos que definir en las RALO, a ver 

quién va a  ser el  responsable. Quizás un miembro de LACRALO podría 

ser Harold Arcos, que creo que tiene conocimiento y está trabajando en 

esto. Es sugerencia pero lo tenemos que tratar dentro de LACRALO. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muy bien entonces.  También estaba pensando,  a  ver,  estoy pensando 

en voz alto. Harold Arcos  también podría  ir a  la  reunión de LACNIC en 

Cuba, pero bueno, eso lo tienen que ver entre ustedes. 
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ALBERTO SOTO:  Perdón,  estaba  hablando  justamente  del  evento  en  Cuba  para  Harold 

Arcos  porque  yo  ya  lo  puse  en  antecedentes.  Igualmente  insisto, 

perdón,  tengo que proponer  en  LACRALO pero  lo  voy  a  proponer  con 

fundamento.  Yo  lo  puse  en  antecedentes  y  realmente  creo  que  ya  ha 

tomado conocimiento. Ha tomado contacto con gente de Cuba a través 

de  mails  que  hemos  compartido.  Creo  que  podría  ser  la  persona 

indicada para Cuba. Para Colombia tenemos que verlo. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Bien. A ver, tenemos otros eventos como dije. Por ejemplo, el IETF que 

se  va  a  llevar  a  cabo  en Argentina  y  no  sé  si  quizás  esto  sea para At‐

Large porque  es más bien una  reunión de  carácter  técnico.  Veo  difícil 

que haya organizaciones de usuarios  finales que vayan a participar de 

este  evento.  También  noté  que  está  el  Foro  del  DNS  en  Haití.  Estuve 

hablando  con  la  persona  encargada  de  la  ISOC de Haití  y  le  enviamos 

una  solicitud para que  sea  capítulo de  la  ISOC y están planificando un 

foro en Haití de dos días y además va a estar el foro del DNS. Dado que 

tenemos dos  lugares del CROPP disponibles  todavía, quizás podríamos 

enviar  personas  a  Haití  pero,  una  vez  más,  esto  es  una  sugerencia. 

¿Alguna  idea?  ¿Algún  comentario?  Voy  a  mirar  el  chat.  Alan  ha 

levantado  la  mano.  Perdón  pero  no  estoy  mirando  la  pantalla.  Alan, 

adelante, por favor. 

 

ALAN GREENBERG:  Muchas gracias. Perdón por entrometerme en  la conversación.  Lo que 

escucho en realidad es que hay una serie de eventos que serían buenos 

candidatos  para  la  utilización  del  programa  CROPP.  Los  plazos  son 
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bastante ajustados, acotados, y si no somos cuidadosos, vamos a perder 

esos lugares de viaje. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Sí, eso es correcto. 

 

ALAN GREENBERG:  Bueno, lo que yo sugeriría entonces es lo siguiente. Hay oportunidades 

que creo que necesitamos colocar en una lista. Los eventos, cuáles son, 

los  posibles  candidatos  que  podrían  llegar  a  asistir  a  ese  evento,  las 

sugerencias que ustedes tienen y  los plazos para enviar  la solicitud del 

CROPP para en realidad poder utilizar efectivamente ese dinero que nos 

da la ICANN. Tenemos que tener el evento con las fechas, el plazo para 

el  programa  CROPP  y  los  nombres  de  los  candidatos.  Una  vez  hecho 

esto creo que podemos tomar una decisión, ustedes pueden tomar una 

decisión,  LACRALO puede  tomar  la  decisión  y  determinar  qué  eventos 

van  a  utilizar,  porque  no  quedan  demasiados  lugares  del  CROPP,  y 

avanzar. 

  Podemos seguir hablando y debatir quién va a Cuba, quién va al Caribe, 

quién va a Colombia, etc. pero los plazos siguen corriendo. Eso es lo más 

importante.  Quizás  les  pueden  enviar  un  correo  electrónico  a  las 

personas  de  este  grupo  identificando  todo esto  claramente  y  luego  el 

liderazgo de LACRALO puede tomar la decisión y asegurarse de que no 

pierdan  nada  de  información  ni  ninguna  oportunidad  al  utilizar  esta 

información. Me parece que así tendría que avanzar LACRALO. 
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DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas gracias, Alan. Muchas gracias por señalar esto. Espero que esto 

lo podamos avanzar como un ítem de acción a concretar. Hacer una lista 

sería  el  ítem  de  acción  a  concretar  con  posibles  ideas  y  acciones.  La 

razón por la que tenemos esta llamada hoy es que, al tener una ventana 

de tiempo de seis semanas mínima, toda propuesta del CROPP ahora va 

a  estar  disponible  recién  para  eventos  de  principios  de  abril.  Alberto, 

adelante, por favor. 

 

ALBERTO SOTO:  Sí, gracias. Alan, justamente con los electos líderes de LACRALO estamos 

trabajando para el evento de mayo y ya hemos coordinado que va a ser 

elevado muy en tiempo, muy en tiempo, el proyecto para el 17 y 18 de 

mayo para que podamos darle tiempo a CROPP para que se defina. Es 

más,  pongo  en  conocimiento  de  ustedes  que  teníamos  vista  con Aida 

Noblia, quien está acá presente en este chat, que había un evento que 

estábamos preparando, que lo organizaba Aida e íbamos a intervenir a 

LACNIC,  otro  de  los  eventos  por  los  10  años  de  LACRALO  y  hemos 

definido que por el poco tiempo que tenemos y para preparar un muy 

buen evento, lo vamos a hacer para después del 1 de julio. Es decir, para 

que entre dentro del otro presupuesto y no de este. Vamos a tratar de 

no  perder  las  posibilidades  que  nos  da  CROPP  y  vamos  a  tratar  de 

cumplir  muy  en  términos  con  todo  lo  que  se  está  haciendo.  Es 

importante el evento de Aida porque va a ser en la Casa, casi seguro, en 

Uruguay, en la Casa de Internet de LACNIC. Esto lo vamos a hablar con 

gente de LACNIC en Marruecos. Gracias. 
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DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muy bien. Creo que hemos cubierto la mayor parte de lo que teníamos 

en  cuanto  al  programa  CROPP.  Para  continuar  hablando  de  lo  que 

sucede en  cuanto al  rastreo o  la posibilidad de encontrar personas en 

países donde no hay estructuras de At‐Large, la idea detrás de todo esto 

y por lo que estamos tratando de contactar personas, es tener una lista 

de  países  y  asignar  a  una  persona  para  que  haga  difusión  externa  y 

participación  para  que  trate  de  encontrar  personas  dentro  de  estos 

países  sin  ALS  y  también  la  idea  sería  poder  tratar  de  identificar 

diferentes  fuentes.  Por  ejemplo,  Foro  de  gobernanza  de  Internet,  el 

programa  de  fellowship,  la  Fundación  [inaudible],  los  programas  de 

capacitación  en  Internet,  gobernanza  de  Internet,  reuniones  de 

Internet. Es decir, se pueden hacer búsquedas de estos eventos y tratar 

así de encontrar participantes que provengan de estos países. 

  También  en  cuanto  al  programa  fellowship,  teniendo  en  cuenta  que 

existe este programa, lo que yo hice es crear una planilla de cálculo del 

programa fellowship con los eventos de difusión externa y participación 

y  también  donde  es  posible  especificar  una  región  y  una  vez 

especificada automáticamente va a mostrar toda la información donde 

por ejemplo nos va a decir a qué reunión asistió el fellow, el nombre del 

fellow,  el  país.  Lo  que  podemos  hacer  es  focalizarnos  en  la  región  de 

América Latina y el Caribe y hacer una lista de todas  las personas y de 

todos los países que han participado en calidad de fellow en la reunión 

55 de la ICANN. Este sería un elemento de análisis. 

  Volviendo  a  la  planilla  de  cálculo,  esto  es  algo  que  yo  hice  para  el 

programa  de  fellowship.  Hay  varias  personas,  algunas  de  las  que 

enumeré  han  trabajado,  otras  no.  Me  parece  que  ha  habido  mucho 

trabajo  que  se  ha  hecho  en  Santa  Lucía  por  ejemplo.  Aquí  se  han 
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compilado  algunos  nombres  también.  Por  ejemplo,  aquí  hemos 

identificado a cinco o seis personas en este caso pero por supuesto para 

ciertos  territorios  todavía  se  tiene  que  seguir  trabajando.  Yo  les  pido 

que  se  tomen  el  tiempo  y  traten  de  ubicar  o  de  identificar  a  estas 

personas  que  están  interesadas  en  la  gobernanza  de  Internet  y  en 

eventos que tengan que ver con las TIC. El próximo paso sería que una 

vez  que  se  han  identificado  estos miembros  o  estas  personas  la  idea 

sería contactarnos con ellos, tener una llamada por ejemplo, o invitarlos 

a un seminario web sobre  la  ICANN, sobre el DNS, etc. Este ha sido el 

enfoque  que  se  está  utilizando  hasta  el  momento.  Hasta  ahora,  ¿hay 

algún comentario o pregunta? Alberto, adelante, por favor. 

 

ALBERTO SOTO:  Mi  pregunta  es  la  siguiente.  ¿Quién  se  encargaría  de  contactarse  con 

esta gente? El programa de fellowship no me interesa, me interesa más 

el  resto. No es  cuestión nuestra el programa  fellowship, no es que no 

me interese a mí personalmente pero sí el resto. Para hablar en América 

Latina y Caribe, donde no tengamos una ALS, ¿quién se  va a encargar? 

Me  parece  que  acá  no…  ¿Quién  se  va  a  encargar  de  contactarse  con 

cada lugar o cada posible entidad o persona en cada país? Adelante. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas  gracias, Alberto.  En  realidad  todavía no  llegué a  esa etapa de 

determinar quién va a ser el contacto pero me parece que tiene que ser 

el liderazgo de LACRALO el que funcione o el que trabaje en el mensaje 

que se quiere enviar y la persona. Y luego invitarlos, por ejemplo, ya sea 

compartiendo información sobre la ICANN en formato PDF, etc. y luego 

invitarlos  a  un  seminario  web  por  ejemplo,  se  puede  brindar 
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interpretación si es necesario, donde se hable de la  ICANN. Quizás hay 

individuos  o  grupos  en  Latinoamérica  y  Caribe  a  los  que  uno  quisiera 

contactar.  Por  ejemplo,  si  pensamos  en  el  campo  de  las  TIC  o  de  la 

gobernanza  de  Internet,  quizás  haya  ahí  instituciones  que  puedan 

transformarse  en  estructuras  de  At‐Large  pero  a  mí  en  realidad  me 

preocupa más en este momento ver de qué manera vamos a ubicar a 

estos  contactos  y  quizás  después  les  podemos  un  enviar  un  correo 

electrónico a todas las personas e iniciar el contacto de esa manera. 

 

ALBERTO SOTO:  Gracias. Dev, nosotros tenemos una forma de trabajar que ya la hemos 

implementado  en  LACRALO  y  nos  ha  dado  muy  buenos  resultados. 

Hacemos  investigaciones  apuntando  a  aquellos  lugares  donde  no 

tenemos  cubiertos,  verificar  si  hay  organizaciones  ya  armadas 

determinadas.  Lamentablemente  Cuba  no  fue  el  caso,  Haití  no  fue  el 

caso,  pero  el  caso  de  Haití  nos  alienta  a  trabajar  de  esa  forma.  Sin 

ningún  tipo  de  gastos  hacemos  el  contacto  y  generamos  las 

comunicaciones  necesarias  para  esto.  De  ser  necesario  después  se 

piensa en un probable viaje o no. La idea es tratar de no utilizar ese tipo 

de  recursos  que  tenemos  y  hacerlo  vía  online,  por  decirlo  de  alguna 

forma. Nos ha dado muy buen  resultado y  creo que  sería  la  forma de 

hacerlo.  

Es decir, primer contacto, tratar de ver si tenemos una entidad o no y si 

no  la tenemos, ayudarlos a conformar  la entidad aunque tarde un año 

(como tardó Haití) en lograrlo. Fíjense que Haití, además de tardar cerca 

de un año, antes del año de estar certificada ya tenía el reconocimiento 

legal  dentro de  su país.  Es  decir,  es  un  trabajo  que  tiene  que  hacerse 
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desde LACRALO, desde dentro de LACRALO, organizado por  los  líderes 

de LACRALO y coordinado por los líderes de LACRALO. Gracias. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Muchas gracias, Alberto. Sí, estoy mirando el chat también y Alan dice 

que generalmente el problema es tratar de encontrar gente que quiera 

hacer el outreach o difusión externa y muchas veces no es fácil esto. Me 

parece que  la  respuesta es  lo que está  tratando de hacer  el  grupo de 

difusión externa y participación, encontrar personas que quieran hacer 

difusión  externa.  Y  sí,  Alberto,  me  parece  que  está  bien  esto,  lo  que 

ustedes  hacen.  Tenemos  que  considerarlo.  Lo  primero  que  hay  que 

hacer es contactar a la persona, establecer este primer contacto, como 

usted  dice,  y  quizás  compartir  algo  de  material  y  luego  quizás,  si  es 

necesario, tener una llamada online o un seminario para contarles qué 

es  el  DNS,  qué  es  la  ICANN,  qué  es  At‐Large,  etc.  Darles  ese  tipo  de 

material. 

  Bien, ¿algún otro comentario? ¿Alguna otra pregunta? Estoy viendo el 

chat. Perdón pero no podía ver  toda esta  información cuando  tenía  la 

pantalla compartida con ustedes. Otra cuestión que quisiera mencionar 

es algo que estoy haciendo  también y es  tratar de ver de qué manera 

podemos  hacer  un  mapa  de  partes  interesadas  con  las  regiones  de 

difusión externa. Si recuerdan, hubo un tablero de control de LACRALO 

que  agrupaba  las  estructuras  de  At‐Large  con  sus  respectivos  países, 

qué  países  por  ejemplo  tenían  ALS,  qué  países  no,  y  lo  que  estaba 

tratando  de  hacer  yo  es  también  ver  las  posibles  sinergias  que  se 

podrían  dar.  Por  ejemplo,  si  había  países  con  un  ccTLD  que  tuviese 

representación en la ccNSO, bueno, lo podríamos contactar. Se podrían 
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buscar  personas  en  esos  grupos  que  quizás  quisieran  transformar  en 

posibles  estructuras  de  At‐Large.  Yo  estoy  tratando  de  expandir  esta 

información para  tener  los detalles de  contacto  reales pero por  ahora 

estoy  solo  relevando  los países, pero quisiera  llegar a algo  similar a  lo 

que se hizo con el programa de fellowship. 

  Si  ustedes  prestan  atención  a  cómo  se  hizo  la  planilla  del  fellowship 

verán… A ver, un momento, por favor. Si ustedes hacen una búsqueda 

por  países,  por  ejemplo  Argentina,  van  a  ver  un  detalle  de  todos  los 

fellows pero también un detalle de quiénes son  los representantes del 

GAC y dentro del GAC  tenemos muchos  contactos  a  los que podemos 

recurrir  y  hacerles  preguntas,  por  ejemplo.  Alberto,  ha  levantado  la 

mano. Adelante, por favor. 

 

ALBERTO SOTO:  Gracias,  Dev.  Justamente.  Por  ejemplo,  para  el  evento  de  mayo  en 

Colombia  es  lo  que  estamos  haciendo.  Hemos  pedido  colaboración  al 

Caribe.  Envié  un mail  a  la  lista  y  se  ofrecieron  dos miembros.  Uno  de 

Haití y uno de República Dominicana. Los tenemos encargados a ellos de 

que para el evento de mayo traten de obtener la mayor participación de 

componentes del modelo de múltiples partes  interesadas de cada país 

para que en el evento de mayo no solamente estemos algunas ALS,  la 

universidad  que  lo  está  organizando…  sino  que  tengamos…  Ya  de 

Colombia hay alguien que ha prometido, no justamente alguien del área 

de comunicaciones, me parece. Creo que alguien del gobierno.  

Estamos  tratando  de  que  alguien,  insisto,  distintos  componentes  del 

modelo de múltiples partes interesadas. Tanto de República Dominicana 

como  de  Haití  fueron  los  únicos  dos  voluntarios  que  aparecieron. 
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Tengamos la representación y puedan participar en alguno de esos dos 

días pero con la salvedad de que tiene que ser a su cargo, a su costo. No 

tenemos dinero para poder financiar sus viajes. Adelante. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Gracias,  Alberto.  Además  quiero  mencionar  que  si  quieren  utilizar  el 

programa de CROPP para Colombia, vamos a tener que dar más detalles 

en  cuanto  a  la  agenda  y  si  hay  un  sitio  web  de  ese  evento  también 

porque  eso  es  un  requerimiento  del  programa CROPP  y  también  para 

que el departamento de GSE analice el evento al  igual que el At‐Large. 

Me parece que quizás podamos tener esos detalles en breve. 

  Bien, ¿alguien más levantó la mano? No. Ah, ¿Alberto? ¿Quiere tomar la 

palabra nuevamente? 

 

ALBERTO SOTO:  Sí. En el último mitin de ICANN, lo que yo solicité… Expliqué el tema de 

los eventos que se realizan en Europa o Norteamérica, por ejemplo, con 

los  que  se  realizan  en  América  Latina  y  el  Caribe.  Nuestros  eventos 

están  muy  por  debajo  de  los  estándares  internacionales  en  lo  que 

respecta a  los plazos. Si yo quiero saber un evento de  los  importantes 

de Europa el año que viene, en el 2017, lo tengo. En América Latina es 

imposible.  Por  esa  razón  yo  pedí  que  se  fuera  un  poco  más,  no 

indulgente, que sea una actitud… que tenga en cuenta  los planes y  las 

exigencias del CROPP.  

Nosotros estamos  intentando  lo  imposible para  llegar. Creo que por  lo 

menos en lo que respecta al programa de los dos días, ninguna duda de 

que  vamos  a  llegar.  El  caso  es  que  la  página  web  quizás  no  esté 
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disponible todavía por el tiempo que falta. La página web es importante 

para un evento no con tanta anticipación en América Latina como lo es 

en un gran evento en Europa donde mucha gente, con mucho tiempo, 

quiere  estar  preparando  su  viaje.  En  América  Latina  es  básicamente 

imposible.  Esperemos  llegar  con  eso  y  esperemos  que  no  sea  un 

impedimento. Lo hablaré con GSE. Ya se  lo he planteado también para 

que ese evento sea aprobado. Gracias. 

 

DEV ANAND TEELUCKSINGH:  Me parece  que  ese  también  es  un  desafío  que  tenemos  para muchos 

otros  eventos  en América  Latina,  porque  es  verdad,  las  informaciones 

no  están  disponibles  con  suficiente  antelación  y  quizás  no  se  tiene  la 

información  del  evento  quizás  hasta  el  último  momento,  así  que  por 

supuesto  siempre  es  mejor  tener  la  información  disponible  con 

antelación.  Bueno,  creo  que  esto  es  todo  lo  que  quisiera  yo 

comentarles.  ¿Hay  algún  otro  comentario?  ¿Alguna  otra  pregunta? 

¿Algo más que quieran acotar? 

  Bien, entonces me gustaría agradecerles a todos por su participación en 

esta  llamada. Quisiera agradecerle al personal, a  la  intérprete y a Alan 

por  participar.  Sé  que  tiene un día muy ocupado. Gracias  a  todos por 

participar  con  tan  poca  antelación  de  la  llamada.  Doy  entonces  por 

finalizada  esta  llamada.  Muchas  gracias  a  todos.  Que  tengan  muy 

buenas noches. 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


